
Mustér

Glion
Cuira

Tavau

Zernez
Tusaun

Arosa

Scuol

Spligia

Mesocco

San Murezzan

Sta. Maria

Landquart

Poschiavo

–6°
–10°

–4°
–7°

–3°
–6°

2°
–4°

–3°
–6°0°

–5°

1°
–5°

–3°
–5°

–2°
–5°

–3°
–6°

0°
–5°

1°
–4°

1°
–4°

–4°
–7°

■ L’AURA

Savens surtratg ed in zic naiv

(lq) Malgrà la crisa economica
e l’aura pauc favuraivla èn
blers giasts vegnids en il Gri-
schun. Las pendicularas pledan
dentant d’ina partenza pauc op-
timala e las fatschentas durant
ils firads sajan stadas mascha-
dadas. Tenor ina retschertga fa-
tga da Grischun Vacanzas tar ils
lieus turistics sajan las pernotta-
ziuns stadas pressapauc en il rom
da l’onn avant. Lezzas duas em-
nas da Nadal e Bumaun sajan
dentant stadas fitg bunas. Il con-
sum dals giasts saja perencunter
sa midà. La svieuta per giast saja
stada pli pitschna, quels hajan
pernottà main ditg, els hajan mi-
dà en otels classifitgads pli bass u
midà da l’otel en chasas da vacan-
zas ed hajan spargnà tar las expen-
sas supplementaras. Las reserva-
ziuns laschian spetgar ina buna

stagiun ed ils turistichers gri-
schuns sajan «optimistics cun re-
salvas».

Tar las pendicularas hajan ins
registrà 21,6% damain entradas
novas. Cumpareglià cun il de-
cember da l’onn avant hajan las
pendicularas stuì registrar cun
transportar persunas il december
2009 ina digren da 18,5% e tar la
gastronomia da las pendicularas
ina digren da 12,5%. Il motiv sa-
jan stadas las capriolas da l’aura
da l’emna passada. Era las pendi-
cularas hajan percurschì che la
clientella reageschia pli sensibel
sin ils pretschs. Ellas relative-
schan dentant las cifras, damai
ch’il december 2008 saja stà in
onn da record. L’uniun tetgala da
las pendicularas è persvadida che
la stagiun 2009/2010 dettia anc
ina stagiun «detg respectabla».

Blers giasts, damain svieuta

Partenza solida en l’enviern 2009/2010 en il Grsichun. KEYSTONE

Ils treis sogns Retgs sin viseta

■ CONVIVENZA

Quai è sco musica –
sch’ins vul udir ella

DA PIEDER CAMINADA*

Convivenza – uschia sa
numna la columna che

cumpara a partir dad oz
mintg’emna en la «Südost-
schweiz» ed en «La Quoti-
diana». Per la gasetta ru-
mantscha n’è quai natiral-
main nagin eveniment. Per
la «Südostschweiz» bain.
Dad onns ed annorums
(quai è sa chapescha leva-
main surfatg) n’è betg pli
cumparì in text rumantsch
cumplet en la pli gronda ga-
setta dal di grischuna. En
l’anteriura «Bündner Zei-
tung» e la «Südostschweiz»
odierna è il rumantsch stà in
tabu ils ultims trais decennis.
Forsa perquai che quai era
(ed è) la domena da las ga-
settas rumantschas, ma forsa
era perquai ch’ins na vuleva
betg scurrentar las lecturas
ed ils lecturs da lingua tu-
destga. Cun texts ch’els na
chapeschan betg e che pu-
dessan perquai svegliar re-
sentiments. Tgi che na cha-
pescha betg l’auter, guntge-
scha gugent quel u reagescha
schizunt a moda agressiva.

Ed ussa quai. Ussa rum-
pain nus il tabu, e scur-

rentain forsa ina part da las
lecturas e dals lecturs na-ru-
mantschs. E quai cun il titel
sonor «Convivenza». N’è
betg gia quest pled musica
en las ureglias? Danor il
stgir bustab U cuntegna el
mintga vocal. Il pled tuna
cler e lev. E gist uschia duai
er esser la columna. Forsa
betg mintga giada, ma tutti-
na per il solit. La finamira
da Convivenza è numnada-
main d’avrir als Na-Ru-
mantschs ina sfessa da la
porta a la Rumantschia. E
per che quai reusseschia,
vegn publitgà ultra da la co-
lumna mintgamai in pi-
tschen vocabulari ed en l’in-
ternet schizunt ina transla-
ziun tudestga.

Dovri insumma quai?
Donn na fai en min-

tga cas betg. L’autur sa re-
gorda anc bain da ses temp
a la Scola professiunala
commerziala da Cuira ils
onns settanta. Sia classa:
bunamain la mesadad
Rumantschas e Ru-
mantschs da la Surselva, il
rest scolaras e scolars da
lingua tudestga. Ils Ru-
mantschs avevan plitost
ina greva sort, malgrà
ch’els n’eran betg extrema-
main sutrepreschentads.
Cun las sgnoccas davart ils
Sursilvans pudevan els anc
viver – perquai ch’i deva
almain insatge da rir. Ma
memia bleras piztgadas fan
tuttina mal. Ed uschia èn
spert sa furmadas duas
gruppas. Tranter quellas
pudeva mo l’autur – che
valeva sin il pli sco Ru-
mantsch bonsaic pervi da
sia scolaziun puramain tu-
destga – propi svitschar vi
e nà senza pregiudizis. Ils
auters avevan dapli fadia.
Fin a la festa da diplom.
Là è sa schliada la blocca-
da. Ins ha festivà commu-
nablamain l’examen final
d’emprendissadi. Damai in
exempel da convivenza.

Convivenza? – Qua èsi
necessari d’introducir

pader Maurus, il bun sco-
last da latin ch’è gia daditg
mort, pertge ch’il pled

«convivenza» deriva dal la-
tin «convivere». Betg che
l’autur fiss stà in scolar da
latin exemplaric, il cuntra-
ri. Ina giada ch’el ha savì,
per pura casualitad, sco su-
let da la classa la dretga
resposta, ha el schizunt
stuì udir da pader Maurus
«Er ina giaglina tschorva
chatta mintgatant in grau-
nin». Ma quel ha ditg quai
a moda uschè curtaschaivla
che la remartga n’ha betg
laschà enavos resenti-
ments. E sche pader Mau-
rus dumandass oz l’autur
tge che «convivere» veglia
dir, respundess quel imme-
diat ed endretg: viver in
cun l’auter!

* Pieder Caminada è vice-schefre-
dactur da la «Südostschweiz». El è
creschì si a Glion en in ambient per
gronda part tudestg e viva oz en la vi-
schnanca rumantscha da Castrisch.

Vocabulari
convivenza = Zusammenleben
udir = hören
emna = Woche
eveniment = Ereignis
dad onns = seit menschen-
ed annorums gedenken
gasetta dal di= Tageszeitung
decenni = Jahrzehnt
scurrentar = vergraulen
lectur = Leser
chapir = verstehen
finamira = Ziel
porta = Tür
vocabulari = Wörterbuch
da lingua = deutsch-
tudestga sprachig
sgnocca = Witz
scolast
da latin = Lateinlehrer
scolar
exemplaric = Musterschüler
giaglina = Huhn
graunin = Körnchen

La columna «Convivenza» cumpara
per regla il glindesdi en la «Süd-
ostschweiz» ed en La Quotidiana.
Il project vegn sustegnì da la Lia
Rumantscha. Per las lecturas ed
ils lecturs che na chapeschan betg
rumantsch datti en l’internet ina
translaziun tudestga sut
www.suedostschweiz.ch/dossier
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